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LESSON TRANSCRIPT

Upper Intermediate S4 #1

Don’t Let This Japanese Lesson Go to
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INTRODUCTION

Natsuko: CAlICHBIZe DT,
Naomi: BE AT,

Naomi: SEIDSHFH LK EMS ) —IDRED X9, COEMI ) —IDNSIE TV ATAICREZIEBELTHS
WETo ZJURTA. EBLIERBRVLET,

Chris: Chris T9o &KALLKBFEWVLWLET,

Naomi: 7V AT ADEHECBNIIR—F I IV IICANTEZTHLIDT, T65BBFFIvILTHEVT
KTV, ENTIF. BDITA. T2ELTIN SGERIODLYZAYDT—X. BEWLWLET,

Natsuko: IEL\e SEIE MFH) ZFESRBEOL v AT,
Chris: In this lesson you'll learn some expressions using the word 88, meaning "head."
Naomi: L HEDRFETL &£ DhH%

Natsuko: BRI T A L HHATAL WS ZADBMDORFETY, COZAIF. RETHSU—I>DLSTITH.
ESRHESRIRICHHTVBEAHTVWT IR,

Naomi: 83 (F¥, £ TH. APaT7IBHARBTELTLWEITDT, 9. FERBROKEL A ?
Natsuko: . #5>h'bLNFLEFAR.

Chris: This conversation is between two friends, Mr. Nishimura and Mr. Kanda. It seems like they're
company workers, but working for different companies. Since they're friends, they are using informal
Japanese.

Natsuko: Tld. ToZ<HWVWTHEL & 5o

DIALOGUE

T ARG D ALRD LR B, B, €572 HFIE?

WH LWe— EARYL TSI LBENEET. EoTHALR,

FH HTH, Frrbic, BHABECBBAR L

WH P B, BEE. SETAOBRICERRICHELAE5» LWIRVES S,

ZTNAROIC, BRIG BHUBHLELLS L TEL. BALVBRVEDE ST BHRHDOKE CHBVATL,
T D E 5% o BELAOREIH L. BIBLA,

WEH: HAB. COBRICEERITLBATL,

FAf : Th, FH. @o-LTIS. BBTFHEHITSZ->TVSDIFE. F<KEBIKEREL R, BOT7URXEZ2VMHE
FLTWEDH A,



Bz, §KEDOEHZMEVAL, —ZZFVWTTHZHB: - WS ZTTDAIEK,
BOIZXHAN-LTLKNB L. FHICELN LD SRV K,

fH Az VLG BRIBABBRICEEN TS,

AR D LWP. EEE - T REE. BICHT 3R mEHBIEAS L. BICEICKBZIEDHB LR,
TH. BIEIBICRFHOTITFEZLA DL IICLTVWBATR, IZH5. DELVL>TVBARREERS &,
#H B3FER,. BNOESWVWSIEXAFICIF. BEATHS K,

b, PLEZAPLT BRESDEFCVWKKLSICBALTAHL S D,

Natsuko: Ri&. HFEEHAD £,

BN HECBRED. ALRDEGH, &b, E5R?2HRAFIE?

Chris: It's been a long time since I've gone drinking with you, Kanda. How's everything going lately?
D We—, KARFHL TSLBRAEERT. B>TBHAT,

Chris: Well..the manager who transferred to our office last month is a stubborn guy, and I'm having a hard
time.

Faft D HETH. Fredil. ELELKABBIATE K,
Chris: You know, everyone gets a little hard-headed as they get older.
B 2T Bb. BRI BETADERICREUCHIG LR B S WFHRWVLIES S,

Chris: Yeah, but us guys in sales have to be really flexible when it comes to dealing with the customers'
demands, right?

f#H  TNBDIC, FBRIF. FREXNESZE LEDETBE Al BRVWEDE > T BHBHOKZEINBEWVA
o

Chris: Even so, when we try to deal with something in a special way, he doesn't let us do it, saying that it's
unheard of and stuff like that.

BN 5D o BELBDRITTHL ». BHAELVE,

Chris: | see...being torn between the manager and the customers has got to be a headache.
f#H . AAG. COBRICIFEZIEITVBR AT,

Chris: Yeah, everyone's really agonizing over him.

BN TH, Ep. @oMcLBIC. BFAEFTZoTVSDIF. L <ELERL LA,

Chris: But, you know, you hear a lot of stories about subordinates having a tough time with their
superiors.

B MmO T7REY FBEEFLTVWE DDA,



Chris: I'm sure my assistant is having a hard time too.

BN . §TKEOEEZIEVATL, —Z2ZFVWTHZHB: - LW R1TDAEL,

Chris: She's got a good head on her shoulders, though. Really quick on the uptake, that kind of person.
Aar . OIS XHAN-—LT<NB L. REICEP EARASHRVL,

Chris: She takes care of any mistakes | make. | really owe her a lot.

fHE AR, VWA, BRIIFABBRICEEN TS %,

Chris: Wow, that's really nice. You have it good when it comes to relationships.

R D LWPy EEE > T REE. SIS T3 R mbHB1EA5 L. BICEICKBZIEDBHB LR,

Chris: Well, to be honest, I'm sure she's got some issues with me, and I'm sure there are times she gets
angry.

BN . TH, BIEIBICRHOIITFLZLGRABELIICLTVBATL, EH56. DECVL2TVBRAREES &L
Chris: But I'm always trying to show my appreciation, you see. That's why | think things go well.

B B3FER. BNOESWVWSIEZXFICIF. BEATHS L,

Chris: Got it. | take my hat off to your way of thinking.

#HE:EBb. PLBEZACPLT MRESDFWVWCESIEBHNLTAHLSI DA,

Chris: | guess | should cool down a bit and try and make an effort to make things good between me and
the manager.

POST CONVERSATION BANTER
Naomi: B—EIBDL v Z>EWS T TLRA. FLHBRRFETI 1
Natsuko: IFA &o

Naomi: B oW <K RZEHBZHMATUVBDIC. TFDFEIENDL». ZLLBVWAL®BRWLWHAE DS » « « R
ATEBYVWETITER.

Natsuko: £#%. TH. £5T5%, TOVWSEE. BHOAHNMEHRDAICIEEZRVWATL £ 51
Naomi: &. FEHI,

Natsuko: TH. EH. HHEHITAIF. REESTINR. BAD IBELADORIETHI BATE>TELEDS
1o

Naomi: €5 TY1, RIDI ) —XTH MRIFTHI EVWSEREIBHTIFELED. JURTA. MRIFT
Hl 2TVSDIF. BFETESLESVSEBATI DS



Chris: £25 T3 M. HRRBEVWADLRHBZLBSATTITNEH. T XIE. "caughtin abind” £hi
H. "dilemma”, #HE. "between arockand ahardplace” £\W5., £#5 & 2B LVLWKRRHHD £T17
neH i,

Naomi: A\ zx~, ”"Rock and a hard place” > TWS Z ik, ALEWSEROMICKE>TWE>TWB LT
TH%

Chris: 25 T34, T WRIFTAITEVWESBRRICAD EFITH, TH. EFNIC. TR LFDORIETT &)
2T E5VWSRKRRTIHS

Naomi: CHUFTI . BEEZLTWVBIASDTULSDIZFOHNBEBSATIITE. HHIAIZ. BETALSD
3K (demand) 2 WEEAZEVWTHITFLSI 2 TER->TWVWEDITHATT L. TH. MHAITAD LTI
ZFABEREBEVE A XS, o TE>2T3HIFTT,

Natsuko: D& D, HHTAIZ. BETADERL LEJOBRINE->TVLBDIC, EE55D0BRBEAISLLT
WBDT, BETALLFADEICHREL»2T3. £5VLSRRBATI,

Chris: So, in this situation, it means that Mr. Kanda got caught in the middle with conflicting demands
from his customers and his boss.

Naomi: SElIF. FE LEBRDRIETHI TLEH CNRIFLS» BT MRIFETH1 > TLSKRRIE. &<
REFEIT LR

Natsuko: €3 TY &M FIZRIE. HFEREDIRIZTHED + ¢+« (BB REABLE>EHKRER
D222 BATHR, F<HITET LK.

ChrissHhe. BrRIBORISTAED s RIZEDBERZEZHFSIICH>BR o7, &%
Naomi: HBATIH? ) AT AL
Chris : #hld. HWTT T,

Naomi: T Ald. FIDERIDDIRIETHICH ST EEBDETD. DLBHoTcH. BRI TSI,

VOCAB AND PHRASE USAGE
Naomi: TISEEBE WK OO HESRLEL &S5, £9 T2 .
Chris : ”transfer to a different section”

Natsuko: T TEE) & TAZEN T CVWSEKRTY, WEEHIT LD BFH tSVWETH. EFHE
WETODT. [EDIFTTLIETLY,

Chriss & o2&, HHMDIC<WTT 1,

Naomi: €5 T34, Bk o2&, AUDIOTIFFHEALICK LD T, COEFIIN 5T, PDFTHERLTHEVTK
IV, TS, MZzEh 91 VWS EROBHDEFHHETHERIL TV T LTV,

Natsuko: “Transfer” DEKD TRE) &, R%A3%) “differt WSEFEEVET, TRBZBBICAZY
D1 EVSEHRNSEITVNBLVSASICERBLERAPTVTI .



Chris: Oh, | see. The kanji compound meaning "transfer" originated from the context of "to move
someone to a different section.” So, the kanji meaning "different" is used.

Naomi: Tld. ROEFEZHTVWETEL & Do
Natsuko: &l
Chris: “precedent”

Natsuko: Tgifl] Child. BFZRZ2HODDRPTVEBWVWETH. siDHl. DEDEICSES/FH. FHaiicic
IB. HBWVNE TLE/=D ] (tradition) E WS EKARA TI 1,

Naomi: & <. TEIBIA GV &h TRIBIAHD AL CWVWSISITEVETH. Fhid. TEHCBIZELS
BIECHNESLEIEREBHDFEAI CVWSEKRBRATT, FA7O7DFTHHIAIIZABRIZDICE>TL
iLTCo

Natsuko: TEBERIE. HFRIGRIEZ LLDETB L. BIfINBVEDE > T BHAEDOKZE S NBVAT, |

Chris: “When we try to deal with something in our own way, he doesn't let us do it, saying it's unheard of
and stuff like that.”

BIBIAZWL « » c EESTVESH LWL I L AHmHSNGEL « « - LERIZBVETIFER,
Naomi: €D EHED TI 1,

Natsuko: 2 —A. €3 T9 &1,

Naomi: Tld. RIZ. BDHLAVWKREZETVWEFL L&D, BDOITA. BEVLET,
Natsuko: i&LYe T—ZEWT+ZH 3

Chris: "One word is enough to the wise."

Naomi: I'5 & o EEHEAZEWVEIT T, 2T £MZ2ER TS LVLSEKRBATIR. b & 2 L DFHAN
1. £FHI0BATY, ETHEVWLCWLWSEKTTY, fIXZzERLILET,

Natsuko : Mg, ¥ THECT. —ZBVWTHZMBD LS HBAT 1

Chris: “He is so smart and really quick on the uptake.”

Naomi: Chid. L THRWIEFHEETI &1,

Natsuko: €5 T9 1. BLEKTIEFELHZWVLTT R,

LESSON FOCUS

Naomi: COL v R>D7—xI% M8H] ZfEo7c. RIRTI,

Chris: The focus of this lesson is expressions using the word 88, meaning "head."
Naomi: T8H] & WS EBEEIF. BROEL S LOBRZTLET L1,

Natsuko: €5 T9 &1,



Naomi: THENLITL» BT, BHOFTEZITVWBRFRL VWS BEKRICEZHBEDNHD T,

Natsuko: #~. HEHT,

Naomi: SEIDA 1 7O Tld. WAWAA MBH] ZESTRB\ANAHETIHFLIOT, BELTVLWEXEL L S,
Natsuko : &#IF. THETH. Frrdil. BANBEIKBDIATL L,

Chris: “Everyone gets a little hard-headed as they get older.”

Naomi: &~ EKFETH. "hard-headed” > TWSATIR, [EEAEL "hard-headed”, EITLVET 1,
Natsuko : »~. EIHL. HD. BXZ < TLWLWTI R,

Naomi: 2@ TEEHAEL] & WSKRIFIE. AHICEHIEL BZEWVWSERTIEIARLS T, BBOFO 1EX] HE
L. HBWEHL. EWSEBRRBATI 1,

Natuko: TEBOERZZz65NAV] &h. TREHLFIHEV] EWSEKTY,

Naomi: . WLWRIRNEBE»WE LR, TR@HFIH BV o ZJUXTA. TREEDLFDRL] > THREE
THRATEDATI D,

Chris: EERL £9 &. "to not have flexibility" "to be inflexible",

Natsuko: ~. €25 T3, CNERFTDEKT. MEHNFRSHLV] CWSRRFHHDFT, TFR5HL
&, "soft” E WS EIKBRD T, EAHNESHN L T, BBEHLFIC (flexible) L WS EKT TEEAF S/ EFL
F91

Naomi: TIZRDKRIKRTT,

Natsuko: TAAR. COBPRICIFEZIWZI TLWBAT, I

Chris: “Yeah, everyone's really agonizing over him.”

Naomi: T~ 5L&D 11 WS LS BICFZR > T BEOHDARLD LET LR, BZOHTZOH
£z TEHZIWZ %1 D TESATYIIFY. TBEZEEZZ1I LWSDIF. TR>TWS] &h TE5SLEE5LWV
MPOOSHRETH>TWS] EWSBEKRBATI R,

JVRATA. TN-T AZN—FIINBI T RAFv—BATITD,

Chris: €5 T3 AZN—HIDHESIHDODDSLBVATIITED. BKTIE. =M & SBP TXAFv—
PHBIATTITED. BTIEBRLSCT, EFoRZIODTC LSBT AFv—HBATT R,

Naomi/Natsuko: [F~~,

Chris: H~EH>TcHo RIEVV\~, ATV,
Naomi: ZD L EFIC. FZIFIFICHTBATI D,
Chris: €5 T9 1.,

Naomi: . LI HI-WIHRRELT,

Natsuko: . €571, MA TR &AW, (W)



Chris: ZARREL TI 1,

Naomi: COFEZIBR BV T RAFvr—2>TWVSDIF. Fhld. RKTIKITBATTIFE. BDOITAIIR. TH~
ESL&S ! EWSEEIL, RBICEZIEX 3. COR—IALFT?

Natsuko: LE 9. LFY, . I@XTFT,

Naomi: €5 TY &1, FADIEEIBI B2 VX T,

Naomi: Tld. REICHS—D. BZFE-XEZSBEWLWLET,
Natsuko: MEDIZXHAN—LT<NB L. RHICEL LS BV, |
Chris: "She takes care of any mistakes | make, and | owe her a lot."

Naomi: TEEREASHEV] WS DIE. BFICE>THBHEFICA>TVWREFICEVET, AIzIE. TES
HHODHES] 2 TVSASICE-T. BETIFIHIZ. BOOBEIEFOBELDTFICHD £ L1,

Natsuko: &»~HFEH,

Naomi: €DEEZ EIFEZEMNTIARVC SV, BHLTWVWB D BHEICBRS>TVBRLEVWSEKRABATY
1o

Natsuko: #5T9 1. HD. F. BEHLTWVWBIHESH s » - 2WVWSODBEH. KYIFAICLDZDHE LA
WATTITE, DiE<ed. MMBFICEVEZRERLTWVWS] CCIFBEVWRVTI 1,

Naomi: . €5 T9 1,

Chris: TBWBZ%ZL %] & "someone owes someone else." So, you literally use the term to be unable to
raise the head, not to raise the head, sort of mirroring the actual gesture of submission of a bow or
something to a different person.

Naomi: €5 T9 13,
Chris : B 31x &,
Naomi: 7 AT A. HEBICIFEEFE S T-RIBE->THD £9H%

Chris: D, TeX SABHBLBIATTITNED. BL28HEHLALDIE. "pigheaded” > TLWSRIEHA
T9 1%

Natsuko: BxDEE ?

Chriss 25 T9M, BERLEFTLEDELATTITNE D, BT SIS, HD. HEE WS TI1,
Naomi/Natsuko: N\ x ~~,

Natsuko: B> T. HEERA TIH13.,

Naomi:fa, HEHL AL !

Chriss &5 TL &SR, EVEWVWSZEHHBZDDHLNABVTIR. 1T X—J

Natsuko: L. £ITIZ. BEHAEWV. ATmWVWEBRRELETIHS,



Naomi: N—, B3 1F s, BHLAWVTI R,

Natsuko: U X F—DETADEL TWVWSIEEICKK B ZFE>TcABVWRREDH D £9H,
Naomi: »o7c5. BIHFEAX TSIV,

OUTRO

Naomi: ENTIXZ DAT,

Natsuko: €N TlF. FTc

Chris: See you next time.



